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שִׁמְעוּ־1
udite
H8085

ֹ֣את ז
questa
H2063

ית־ בֵּֽ
casa

ב יַעֲקֹ֗
Giacobbe
H3290

הַנִּקְרָאִים֙
chiamare
H7121

ם בְּשֵׁ֣
nel-nome
H8034

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

י וּמִמֵּ֥
e-da-chi
H4325

ה יְהוּדָ֖
Giuda
H3063

יָצָא֑וּ
essi-uscirono
H3318

נִּשְׁבָּעִי֣ם  ׀הַֽ
giurare
H7650

ם בְּשֵׁ֣
nel-nome
H8034

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

וּבֵאלֹהֵ֤י
e-in-Dio
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ירוּ יַזְכִּ֔
ricordare
H2142

א ֹ֥ ל
non
H3808

בֶאֱמֶ֖ת
in-verita
H0571

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

ה׃ בִצְדָקָֽ
in-giustizia
H6666

Ascoltate questo, o casa di Giacobbe, voi che siete chiamati del nome d’Israele, e che siete usciti dalla sorgente di 
Giuda; voi che giurate per il nome dell’Eterno, e menzionate l’Iddio d’Israele ma senza sincerità, senza rettitudine!

י־2 כִּֽ
poiche

מֵעִ֤יר
da-citta

הַקֹדֶּ֙שׁ֙
santita
H6944

אוּ נִקְרָ֔
chiamare
H7121

וְעַל־
e-su

י אֱלֹהֵ֥
Dio
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

נִסְמָכ֑וּ
appoggiare
H5564

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli-eserciti

שְׁמֽוֹ׃
essi-posero
H8034

ס
(*)

Poiché prendono il loro nome dalla città santa, s’appoggiano sull’Iddio d’Israele, che ha nome l’Eterno degli 
eserciti!

אשֹׁנוֹת3֙ הָרִֽ
primo
H7223

מֵאָז֣
da-allora

דְתִּי הִגַּ֔
annunciare
H5046

י וּמִפִּ֥
e-bocca
H6310

יָצְא֖וּ
essi-uscirono
H3318

וְאַשְׁמִיעֵם֑
e-udire
H8085

ם פִּתְאֹ֥
improvvisamente
H6597

יתִי עָשִׂ֖
io-feci

אנָה׃ ֹֽ וַתָּב
e-venire
H0935

Già anticamente io annunziai le cose precedenti; esse uscirono dalla mia bocca, io le feci sapere; a un tratto io le 
effettuai, ed esse avvennero.

י4 מִדַּעְתִּ֕
conoscenza
H1847

י כִּ֥
poiche

ה קָשֶׁ֖
duro
H7186

אָתָּ֑ה
tu

וְגִ֤יד
]וגיד[
H1517

֙ בַּרְזֶל
ferro
H1270

ךָ עָרְפֶּ֔
nuca
H6203

וּמִצְחֲךָ֖
]ומצחך[
H4696

ׁה׃ נְחוּשָֽ
]נחושה[
H5154

Siccome io sapevo, o Israele, che tu sei ostinato, che il tuo collo ha muscoli di ferro e che la tua fronte è di rame,

וָאַגִּ֤יד5
e-io-annuncero
H5046

לְךָ֙
a-te

ז מֵאָ֔
da-allora

בְּטֶ֥רֶם
prima-che
H2962

תָּב֖וֹא
verra
H0935

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֑
udire
H8085

פֶּן־
affinche-non
H6435

תֹּאמַר֙
tu-dirai
H0559

י עָצְבִּ֣
]עצבי[

ם עָשָׂ֔
fare

י וּפִסְלִ֥
e-idolo
H6459

י וְנִסְכִּ֖
e-libazione
H5262

ם׃ צִוָּֽ
comandare
H6680

io t’annunziai queste cose anticamente; te le feci sapere prima che avvenissero, perché tu non avessi a dire: "Le 
ha fatte il mio idolo, le ha ordinate la mia immagine scolpita, la mia immagine fusa".
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שָׁמַ֤עְת6ָּֽ
udire
H8085

חֲזֵה֙
vedere-in-visione
H2372

הּ כֻּלָּ֔
come-a-lei
H3605

ם וְאַתֶּ֖
e-voi

הֲל֣וֹא
non
H3808

תַגִּ֑ידוּ
annunciare
H5046

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֤
udire
H8085

חֲדָשׁוֹת֙
nuovo
H2319

תָּה מֵעַ֔
da-ora
H6258

וּנְצֻר֖וֹת
e-custodire
H5341

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

ם׃ יְדַעְתָּֽ
conoscere
H3045

Tu ne hai udito l’annunzio; mirale avvenute tutte quante. Non lo proclamate voi stessi? Ora io t’annunzio delle 
cose nuove, delle cose occulte, a te ignote.

ה7 עַתָּ֤
ora
H6258

֙ נִבְרְאוּ
creare

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

ז מֵאָ֔
da-allora

וְלִפְנֵי־
e-a-faccia-di
H6440

י֖וֹם
giorno
H3117

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

ם שְׁמַעְתָּ֑
udire
H8085

פֶּן־
affinche-non
H6435

תֹּאמַ֖ר
tu-dirai
H0559

הִנֵּ֥ה
ecco
H2009

ין׃ יְדַעְתִּֽ
conoscere
H3045

Esse stanno per prodursi adesso, non da tempo antico; e, prima d’oggi non ne avevi udito parlare, perché tu non 
abbia a dire: "Ecco, io le sapevo".

גַּ֣ם8
anche
H1571

א־ ֹֽ ל
non
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
udire
H8085

גַּם֚
anche
H1571

א ֹ֣ ל
non
H3808

עְתָּ יָדַ֔
conoscere
H3045

גַּ֕ם
anche
H1571

ז מֵאָ֖
da-allora

לאֹ־
non
H3808

פִתְּחָה֣
aprire

אָזְנֶךָ֑
orecchio
H0241

י כִּ֤
poiche

֙ יָדַעְ֙תִּי
io-conobbi
H3045

בָּג֣וֹד
agire-slealmente
H0898

תִּבְגּ֔וֹד
agire-slealmente
H0898

עַ וּפֹשֵׁ֥
e-ribellarsi
H6586

טֶן מִבֶּ֖
ventre
H0990

רָא קֹ֥
chiamo
H7121

ךְ׃ לָֽ
a-te

No, tu non ne hai udito nulla, non ne hai saputo nulla, nulla in passato te ne mai venuto agli orecchi, perché 
sapevo che ti saresti condotto perfidamente, e che ti chiami "Ribelle" fin dal seno materno.

לְמַ֤עַן9
per-amor-di
H4616

֙ שְׁמִי
il-mio-nome
H8034

יךְ אַאֲרִ֣
prolungare
H0748

י אַפִּ֔
ira
H0639

י וּתְהִלָּתִ֖
e-lode
H8416

אֶחֱטָם־
]אחטם[
H2413

לָךְ֑
a-te

י לְבִלְתִּ֖
a-affinche-non
H1115

ךָ׃ הַכְרִיתֶֽ
tagliare
H3772

Per amor del mio nome io differirò la mia ira, e per amor della mia gloria io mi raffreno per non sterminarti.

הִנֵּ֥ה10
ecco
H2009

יךָ צְרַפְתִּ֖
purificare
H6884

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

בְכָסֶ֑ף
in-argento
H3701

יךָ בְּחַרְתִּ֖
scegliere
H0977

בְּכ֥וּר
]בכור[
H3564

נִי׃ עֹֽ
afflizione
H6040

Ecco, io t’ho voluto affinare, ma senza ottenere argento, t’ho provato nel crogiuolo d’afflizione.

לְמַעֲנִי11֧
per-amor-di
H4616

לְמַעֲנִי֛
per-amor-di
H4616

ה אֶעֱשֶׂ֖
fare

י כִּ֣
poiche

אֵי֣ךְ
come

יֵחָל֑
profanare

י וּכְבוֹדִ֖
e-gloria
H3519

לְאַחֵ֥ר
a-dopo
H0312

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ן׃ אֶתֵּֽ
io-daro
H5414

ס
(*)

Per amor di me stesso, per amor di me stesso io voglio agire; poiché, come lascerei io profanare il mio nome? e 
la mia gloria io non la darò ad un altro.

שְׁמַ֤ע12
udi
H8085

֙ אֵלַי
a-me
H0413

ב יַֽעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
e-Israele
H3478

י מְקֹרָאִ֑
chiamare
H7121

אֲנִי־
io
H0589

הוּא֙
egli
H1931

אֲנִי֣
io
H0589

רִאשׁ֔וֹן
primo
H7223

ף אַ֖
anche
H0637

אֲנִ֥י
io
H0589

אַחֲרֽוֹן׃
posteriore
H0314
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Ascoltami, o Giacobbe, e tu, Israele, che io ho chiamato. Io son Colui che è; io sono il primo, e son pure l’ultimo.

אַף־13
anche
H0637

֙ יָדִי
mani-di
H3027

יָסְ֣דָה
fondare
H3245

רֶץ אֶ֔
terra
H0776

ימִינִ֖י וִֽ
e-destra
H3225

טִפְּחָה֣
]טפחה[
H2946

שָׁמָיִ֑ם
cielo
H8064

א קֹרֵ֥
chiamo
H7121

אֲנִי֛
io
H0589

אֲלֵיהֶ֖ם
a-loro
H0413

יַעַמְד֥וּ
stare
H5975

ו׃ יַחְדָּֽ
insieme

La mia mano ha fondato la terra, e la mia destra ha spiegato i cieli; quand’io li chiamò, si presentano assieme.

הִקָּבְצ֤ו14ּ
radunare
H6908

כֻלְּכֶם֙
come-a-voi
H3605

עוּ וּֽשֲׁמָ֔
e-udite
H8085

י מִ֥
chi
H4310

בָהֶ֖ם
in-essi

הִגִּ֣יד
annuncio
H5046

אֶת־
(*)
H0853

אֵלֶּ֑ה
questi
H0428

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֲהֵב֔וֹ
amare
H0157

ה יַעֲשֶׂ֤
fara

חֶפְצוֹ֙
piacere
H2656

ל בְּבָבֶ֔
a-Babilonia
H0894

וּזְרֹע֖וֹ
e-il-suo-seme
H2220

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
Caldei
H3778

Adunatevi tutti quanti, ed ascoltate! Chi tra voi ha annunziato queste cose? Colui che l’Eterno ama eseguirà il suo 
volere contro Babilonia, e leverà il suo braccio contro i Caldei.

אֲנִ֥י15
io
H0589

אֲנִי֛
io
H0589

רְתִּי דִּבַּ֖
parlare
H1696

אַף־
anche
H0637

יו קְרָאתִ֑
chiamare
H7121

יו הֲבִיאֹתִ֖
venire
H0935

יחַ וְהִצְלִ֥
e-prosperare

דַּרְכּֽוֹ׃
la-sua-via
H1870

Io, io ho parlato, io l’ho chiamato; io l’ho fatto venire, e la sua impresa riuscirà.

קִרְב֧ו16ּ
avvicinarsi
H7126

אֵלַי֣
a-me
H0413

שִׁמְעוּ־
udite
H8085

את ֹ֗ ז
questa
H2063

א ֹ֤ ל
non
H3808

מֵראֹשׁ֙
capo

תֶר בַּסֵּ֣
nascondiglio

רְתִּי דִּבַּ֔
parlare
H1696

מֵעֵ֥ת
tempo
H6256

הּ הֱיוֹתָ֖
essere
H1961

ם שָׁ֣
la
H8033

אָנִ֑י
io
H0589

ה וְעַתָּ֗
e-ora
H6258

אֲדֹנָי֧
Signore
H0136

יְהוִה֛
l'Eterno
H3069

נִי שְׁלָחַ֖
egli-mi-mando
H7971

וְרוּחֽוֹ׃
e-il-suo-spirito
H7307

פ
(*)

Avvicinatevi a me, ascoltate questo: Fin dal principio io non ho parlato in segreto; quando questi fatti avvenivano, 
io ero presente; e ora, il Signore, l’Eterno, mi manda col suo spirito.

ה־17 כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֧ר
disse
H0559

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

גֹּאַלְךָ֖
redentore

קְד֣וֹשׁ
santo
H6918

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

י אֲנִ֨
io
H0589

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo-Dio
H0430

מְלַמֶּדְךָ֣
insegnare
H3925

יל לְהוֹעִ֔
giovare
H3276

יכֲךָ֖ מַדְרִֽ
calpestare
H1869

רֶךְ בְּדֶ֥
nella-via
H1870

ךְ׃ תֵּלֵֽ
andare
H3212

Così parla l’Eterno, il tuo redentore, il Santo d’Israele: Io sono l’Eterno, il tuo Dio, che t’insegna per il tuo bene, 
che ti guida per la via che devi seguire.

ל֥וּא18
]לוא[
H3863

בְתָּ הִקְשַׁ֖
prestare-attenzione
H7181

לְמִצְוֹתָ֑י
comandamento
H4687

י וַיְהִ֤
e-fu
H1961

כַנָּהָר֙
come-fiume
H5104

ךָ שְׁלוֹמֶ֔
pace
H7965

וְצִדְקָתְךָ֖
e-giustizia
H6666

י כְּגַלֵּ֥
onda
H1530

ם׃ הַיָּֽ
il-mare
H3220

Oh fossi tu pur attento ai miei comandamenti! la tua pace sarebbe come un fiume, e la tua giustizia, come le 
onde del mare;
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י19 וַיְהִ֤
e-fu
H1961

֙ כַחוֹל
sabbia
H2344

ךָ זַרְעֶ֔
seme
H2233

י וְצֶאֱצָאֵ֥
e-progenie
H6631

מֵעֶ֖יךָ
viscere
H4578

כִּמְעֹתָ֑יו
]כמעתיו[
H4579

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יִכָּרֵ֧ת
tagliare
H3772

וְֽלאֹ־
e-non
H3808

יִשָּׁמֵ֛ד
sterminare
H8045

שְׁמ֖וֹ
essi-posero
H8034

מִלְּפָנָֽי׃
da-davanti-a
H6440

la tua posterità sarebbe come la rena, e il frutto delle tue viscere come la sabbia ch’è nel mare; il suo nome non 
sarebbe cancellato né distrutto d’innanzi al mio cospetto.

צְא֣ו20ּ
uscite
H3318

֮ מִבָּבֶל
da-Babilonia
H0894

בִּרְח֣וּ
fuggire
H1272

מִכַּשְׂדִּים֒
da-Caldei
H3778

בְּק֣וֹל
con-voce

רִנָּ֗ה
grido-di-gioia
H7440

הַגִּ֤ידוּ
annunciate
H5046

֙ הַשְׁמִי֙עוּ
udire
H8085

את ֹ֔ ז
questa
H2063

הוֹצִיא֖וּהָ
uscire
H3318

עַד־
fino-a
H5704

קְצֵה֣
estremita

הָאָרֶ֑ץ
la-terra
H0776

אִמְר֕וּ
essi-dissero
H0559

גָּאַ֥ל
redentore

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

עַבְדּ֥וֹ
il-suo-servo
H5650

ב׃ יַעֲקֹֽ
Giacobbe
H3290

Uscite da Babilonia, fuggitevene lungi dai Caldei! Con voce di giubilo, annunziatelo, banditelo, datene voce fino 
all’estremità della terra! Dite: "L’Eterno ha redento il suo servo Giacobbe.

א21 ֹ֣ וְל
e-non
H3808

צָמְא֗וּ
]צמאו[
H6770

בָּחֳרָבוֹת֙
rovina
H2723

ם הֽוֹלִיכָ֔
andare
H3212

יִם מַ֥
acqua
H4325

מִצּ֖וּר
roccia
H6697

הִזִּ֣יל
scorrere
H5140

לָמ֑וֹ
(*)

בְקַע־ וַיִּ֨
e-fendere
H1234

צ֔וּר
roccia
H6697

וַיָּזֻב֖וּ
e-scorrere
H2100

יִם׃ מָֽ
acqua
H4325

Ed essi non hanno avuto sete quand’ei li ha condotti attraverso i deserti; egli ha fatto scaturire per essi dell’acqua 
dalla roccia; ha fenduto la roccia, e n’è colata l’acqua".

אֵי֣ן22
non-c'e
H0369

שָׁל֔וֹם
pace
H7965

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ים׃ לָרְשָׁעִֽ
empio
H7563

ס
(*)

Non v’è pace per gli empi, dice l’Eterno.
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